Read the following newspaper article, written by Ellie Satler, an Australian exchange student staying in Japan, which examines the lifestyles of Japanese and Australian teenagers.



サトラー・エリーより
オーストラリアのティーンエージャズは　日本のティーンエージャズと　同じですか。　私は　同じぐらいだと思います。私たちは　うんどうを　したり、　けんこうな食べ物を　食べたりするのが　好きだと思います。

でも、 オーストラリアの子供  は　日本の子供より　ちょっと　　ふといかもしれません。　日本の子供は　うんどうを　もっと　するんです。　しかし、　オーストラリアに　毎週　私は　  エアロビックスを　したり、　自てん車に　のったり、けんこうな　食べ物を　食べたり　  します。　
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日本人の　友達の夏子さんは　毎日　学校の後で　やっきゅうの練習に　行って、ジャンク・フードを　ぜんぜん　食べないと　言います。　夏子さんは　私より　ヘルシーです。そして、　夏子さんは　しけんのために　いつも　勉強しています。私は　しけんのために　時々　勉強しています。　夏子さんのテストの方が　とっても　むずかしいでしょう。　でも、　しけんのために　勉強するのが　たいせつだと思います。　夏子さんは　しけんのために　勉強を　しすぎるから、ひまな時が　あまり　ないと　言います。

私は　ひまな時が　楽しくて　好きです。ひまな時に　時々　人気のあるこうえんに　行ったり、本を　読んだり　したいです。　人気のあるこうえんは　ひろくて、きれいだと思って、そこで　リラックスすることが　出来ます。　こうえんに　行くのが　大好きなんです。　

そして、私も　けんどうを　　ならっているところなんです。　けんどうのし方は　ほんとうに　楽しいと思います。日本に来た前に　けんどうを　したことが　ありませんでした。オーストラリアに　かえる時間に　けんどうを　してつづけたいです。
さいごに　日本のティーンエージャズの生活は　オーストラリアのティーンエージャズの生活と　同じぐらいです。　そして、　私の生活が　大好きです！
エリーさんと　友達の夏子さん
